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1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van honing naar Noord-Macedonië. De instructie beschrijft de 

voorwaarden die worden gesteld aan de invoer in Macedonië, de controles die de NVWA hiervoor moet 
uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van honing naar Noord-Macedonië zijn officiële bila-
terale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden afgewe-
ken. 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving 
• Verordening (EG) nr. 852/2004 
• Verordening (EG) nr. 853/2004 
• Verordening (EG) nr. 854/2004 

2.2 Nationale wetgeving 
• Gezondheids- en welzijnswet voor dieren, artikel 79. 
 
2.3 Overige 
• Bilaterale afspraken tussen Noord-Macedonië en Nederland. 

3 DEFINITIES 

n.v.t. 

4 WERKWIJZE 

De export van honing naar Noord-Macedonië is toegestaan. 

 
• Certificaat: zie bijlage 
 

Algemeen: het certificaat is beschikbaar in e-CertNL. 
 
Export tijdelijk niet mogelijk. 
Voor export van honing naar Noord-Macedonië is een certificaat beschikbaar. Echter Noord-Macedonië 

heeft onlangs in al haar certificaten wijzigingen aangebracht die verwerkt moeten worden in zowel de in-
structies als in e-CertNL.  
Er is voor gekozen om eerst die certificaten aan te passen waarmee regelmatig export plaatsvindt en op 
termijn de overige certificaten. Per 1 september 2019 worden de niet-aangepaste certificaten door 
Noord-Macedonië niet meer geaccepteerd. 
Heeft u belangstelling om de in deze instructie genoemde producten te gaan exporteren dan moet u dat 

kenbaar maken via export@nvwa.nl . Houdt u rekening met een verwerkingstijd van zeker 6 weken. 
 
Toelichting bij het certificaat: 
 
Verklaring 1: 
Deze verklaring kan voor een product afkomstig uit de EU worden afgegeven op basis van EU- en natio-

nale regelgeving. In geval van import uit een derde land dient dit in het importcertificaat verklaard te 

worden.  
 
Verklaring 2: 
Deze verklaring kan voor een product afkomstig uit de EU worden afgegeven op basis van EU- en natio-
nale regelgeving. In geval van import uit een derde land dient dit in het importcertificaat verklaard te 
worden.  
 

Verklaring 3: 
Deze verklaring kan voor een product afkomstig uit de EU worden afgegeven op basis van EU- en natio-
nale regelgeving. In geval van import uit een derde land dient dit in het importcertificaat verklaard te 
worden.  

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

mailto:export@nvwa.nl
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De NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het certificaat. 

6 TOELICHTING 

In augustus 2019 is de instructie aangepast. Aangegeven is dat het certificaat per 1 september 2019 tij-
delijk niet beschikbaar is. 
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Bijlage: certificaat 
 

ВЕТЕРИНАРНО ЗДРАВСТВЕН СЕРТИФИКАТ 
Health Certificate 

 

За мед и други пчелни производи наменети за исхрана на луѓето за увоз во Република Северна Македонија / 
For honey and other apiculture products intended for human consumption for  

dispatch to the Republic of North Macedonia 
 
I. ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА ПРОИЗВОДИТЕ / IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS 

Производ 
бр./ 
Product no.  

Произод / 
Product  

Видови (Научно име) / 
Species (Scientific name) 

Земја на потекло / 
Country of origin 

Одобрен број на објектот/ 
Approval no. 

      

 

Производ 
бр. / 
Product no. 

Код на стоката (ХС 
код) / 
Commodity code 
(HS code) 

ХС-опишување (ХС-4) / 
HS-description (HS-4)  

Паковање / 
Packing 

Вкупна нето  
тежина / 
Total nett weight  

Вкупна бруто 
тежина / 
Total gross weight  

       

 

Производ 
бр. / 
Product no. 

Температура на производот / 
Temperature of the product 

Наменета употреба / 
Intended use 

    

 

Ознаки / Marks :  

Број контејнера / Container number  :  

Број печата / Seal number  :  
 
II. ПОТЕКЛО НА ПРОИЗВОДИТЕ / ORIGIN OF THE PRODUCTS 
Производ 
бр./ Број на одобрение / Адреса / 
Product no. Approval no. Address 
 
   

 

Производ 
бр./ Додатна одобрења / Број на одобрение / Адреса / 
Product no.  Additional approvals Approval no. Address 

 
 Погон за прeработка / manufacturing plant 

  

 Ладилник / Cold store   
 

Адреса на извозник / 
Address of exporter 

:  

Земја на потекло /  
Country of origin 

:  

Датум експедирање на или 
околу / 
Date of shipment on or 
about 

:  

Место на натовар / 
Place of loading 

:  

Испраќање од / Dispatched 
from  

:  

 
III. МЕСТО НА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА ПРОИЗВОДИТЕ / DESTINATION OF THE PRODUCTS 

 

Средства за превоз / 
Means of conveyance  

:  
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Идентификација на средства за 
превоз / 
Identification of the means of con-
veyance 

:  

 

Транзитна земја/држава /  
Transit country 

:  

Подрачје на дестинација / 
Region of destination 

:  

Држава на определување / 
Country of destination  

:  

Граничен влез / Point of entry :  
Место на определување /  
Place of destination 

:  

Адреса на примач / 
Address consignee 

:  

 
IV. ПОТВРДА ЗА ЗДРАВСТВЕНА ИСПРАВНОСТ / HEALTH ATTESTATION 
 

Јас, долупотпишаниот официјален ветеринар, изјавувам дека сум запознаен за релеватните одредби од Законот за 
ветеринарно јавно здравство (Службен весник на Република Северна Македонија Бр. 114/2007) односно еквивалент-
ните Регулативи (EЗ) Бр. 178/2002, (EЗ) Бр. 852/2004 и (EЗ) Бр. 853/2004 и потврдувам дека медот и пчелните производи 
опишани погоре се произведени во согласност со тие услови, поточно дека тие: / 
 I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Law on veterinary public 
health (Official journal of Republic of North Macedonia No. 114/2007) and/or equivalent Regulations (EC) No 178/2002, 
(EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the honey and apiculture products described above were pro-
duced in accordance with those requirements, in particular that they: 
1 потекнува од објект(и) со имплементиранa програмa заснована на  HACCP принципите во согласност со Законот за вете-

ринарно јавно здравство односно еквивалентната Регулатива (ЕK) Бр. 852/2004;/ 
it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on 
veterinary public health and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004; 

2 со нив е ракувано на соодветен начин, подготвувани се, пакувни и складирани на хигиенски начин во согласност 
со условите изнесени во Правилникот  за санитарно хигиенските услови за производство на храна (Службен весник 
на Република Северна Македонија Бр. 32/2006 и 35/2009) односно еквивалентниот Анекс II од Регулативата (ЕЗ) 
Бр. 852/2004/ 
have been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic manner in accordance with 
the requirements of the Book of Rules on sanitary hygiene conditions for food production(Official journal of Republic 
of North Macedonia No.32/2006 and 35/2009) and/or equivalent for Annex II to Regulation (EC) No 852/2004 

 и/and 
3 запазени се гаранциите кои ги покриваат живите животни како и производите од нив, кои се предвидени во планот 

за резидуи во согласност со Законот за ветеринарно јавно здравство односно еквивалентната Директива 96/23/EЗ, 
и посебно членот 29 / 
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Law 
on veterinary public health and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; 

 


